
Zu URJCUND DESSEN haben die hierzu gehorig befugten unter-
zeichneten Vertreter dieses Abkommen unterschrieben.

GESCHEHEN zu Bonn amn 18. Mâra 1993, in eimer Urschrif t in
deutscher, engl±scher und franzasischer Sprache, wobei jeder
Wortlaut gleicharmaSen verbindlich ist.

IN WITNESS WHEREF the undersigned representatives duly
authorized thereto bave signed the present Agreement.

DoNE at Bonn, this eighteenth day of March 1993, in a single
original in the Gercan, English and French languages, all
texts being equally autbentic.

EN FOI DE QUOI, les plénipotentiaires soussignés, dû.ment
autorisés à cet effet, ont apposé leurs signatures au bas du
présent Accord.

PRIT & Bonn, le 18 mars 1993, an uti*seul exemplaire origi-
nal, en langues allemande, anglaise et française, les trois
versions faisant'également foi.

FtIr dan Icénigreich Belgien
For'the Xingdou of Dalgium
Pour le Royauiae de Belgique

Flir die Bundesrepublik Deutschland
Foý the.Federal Republic of.GearLyi.
P&Iur la République fédérale d'Allen gne

FUr die Franzbsische Republik
For the. French Republic
Pour la République française


